
1. Parlamentet beklagar djupt att de maoistiska rebellerna brutit vapenvilan och fördömer det våld som
har följt på detta,

2. vill se ett snabbt slut på våldshandlingarna så att befolkningen, som till största delen har utarmats i
årtionden, inte längre berövas sina akut behövda inkomstkällor, inbegripet förlorade inkomster på grund
av frånvaron av turister,

3. uppmanar regeringen och parlamentet att bekämpa korruptionen och att införa varaktiga ekono-
miska och strukturella reformer för en hållbar och rättvis utveckling till förmån för Nepals medborgare,

4. uppmanar CPN att genast avstå från alla våldshandlingar och att lägga ned vapnen, och uppmanar
Nepals regering och CPN att så snart dessa villkor uppfyllts återuppta ansträngningarna för att få till stånd
en framförhandlad uppgörelse som leder till en hållbar fred,

5. påminner om det åtagande som gjordes beträffande den flerpartidemokrati som infördes 1990,

6. uppmanar EU att ställa ytterligare ekonomiskt stöd till förfogande i ljuset av framsteg mot en fram-
förhandlad fredsuppgörelse,

7. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till kommissionen, rådet samt Nepals parlament
och regering.

26. Kongo

B5-0773, 0781, 0785, 0795, 0808/2001

Europaparlamentets resolution om situationen i Demokratiska republiken Kongo

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

+ med beaktande av sina tidigare resolutioner om situationen i Demokratiska republiken Kongo,

+ med beaktande av den resolution som antogs av den gemensamma parlamentariska församlingen
AVS-EU om situationen i Centralafrika,

+ med beaktande av rådets förklaring med krav på ett tillbakadragande av de väpnade utländska styr-
korna, nedrustning och demobilisering av de stridande förbanden, och av följande skäl:

A. I FN:s konsoliderade interinstitutionella appell för 2002 om Demokratiska republiken Kongo finns
djupt chockerande och skrämmande sifferuppgifter. Nästan 3 miljoner barn, kvinnor och män har
dödats till följd av utländsk ockupation, fler än 2 miljoner människor har tvångsförflyttats inom det
egna landets gränser och 16 miljoner människor hotas av döden på grund av undernäring, avsaknad
av medicinsk vård och övergrepp från väpnade falanger som plundrar lokalbefolkningen.

B. Enligt FN:s livsmedels- och jordbruksorganisation FAO har situationen i Demokratiska republiken
Kongo bidragit till att antalet undernärda personer i världen tragiskt nog har ökat med 22 procent
under det senaste decenniet.

C. Suveräniteten, territoriets okränkbarhet och den politiska självständigheten hos Demokratiska republi-
ken Kongo och de övriga staterna i området bekräftas på nytt.

D. Det bekräftas även på nytt att Demokratiska republiken Kongo självständigt råder över sina naturtill-
gångar. I FN:s säkerhetsråds resolution 1376, som antogs den 9 november 2001, uppmanades alla
länder att dra tillbaka sina styrkor från Demokratiska republiken Kongo, och all olaglig exploatering
av naturtillgångar i landet fördömdes på nytt.

E. Den olagliga exploateringen av dessa resurser har redan beskrivits som ”systematisk plundring” i en
färsk rapport från FN.
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F. Av FN:s andra rapport om olaglig exploatering av naturtillgångarna i Demokratiska republiken Kongo
framgår att det visat sig att tillgång till, kontroll över och handel med landets resurser är de underlig-
gande orsakerna till konflikten.

G. Vissa av dessa produkter transporteras till EU:s medlemsstater.

H. Fientligheterna underblåses av denna olagliga exploatering.

I. Med tanke på att de länder som tidigare haft makt i Europa har delar av sin historia gemensam med
Afrika, och med tanke på de värden som Europeiska unionen kraftfullt försvarat alltsedan andra
världskrigets slut, förvandlas skyldigheten att minnas till en skyldighet att hjälpa.

J. De framsteg som i vissa områden gjorts med att genomföra Lusakaavtalet om eldupphör, det avtal
som utgör den överenskomna grundvalen för fred i Demokratiska republiken Kongo, bör välkomnas,
men fredsprocessen möter fortfarande många hinder.

K. Utsändandet av FN:s observationsstyrka i Kongo (Monuc) i enlighet med FN:s säkerhetsråds resolution
1341 har kommit långt, vilket särskilt bör välkomnas, men alla parter har ett ansvar för att samarbeta
i utsändandet av denna FN-styrka.

L. Det är emellertid oroande att tillbakadragandet av utländska styrkor i vissa fall hindras. Huvudansvaret
för genomförandet av Lusakaavtalet om eldupphör ligger hos parterna i konflikten.

M. Tyvärr kunde det möte med parterna i den kongointerna dialogen som hölls i Addis Abeba den
15 oktober 2001 inte bygga vidare på framgångarna vid den inledande dialogen i Gaborone i Bots-
wana den 20−24 augusti 2001, som hade givit nya impulser till nationell försoning genom att åter-
spegla deltagarnas gemensamma önskan att få slut på kriget, bevara landets oberoende och enhet samt
upprätta demokrati.

1. Parlamentet uppmanar med kraft regeringar, organisationer och särskilt företag med sjukvårdsanknyt-
ning att delta i FN:s konsoliderade interinstitutionella appell för 2002, som lanserades i New York den
26 november 2001 av fredsnobelpristagaren Koffi Annan,

2. uttrycker sin allvarliga oro för den humanitära situationen i Demokratiska republiken Kongo och
uppmanar världssamfundet och särskilt EU att utan dröjsmål utöka sitt stöd till humanitär verksamhet,

3. anser att en situation som förvandlats till en humanitär katastrof utan motstycke bör övervakas och
undersökas på internationell nivå,

4. uppmanar medierna och den internationella pressen att bryta tystnaden kring denna humanitära
tragedi,

5. insisterar på behovet av att återupprätta den lokala ekonomin i Demokratiska republiken Kongo och
att se till att civilbefolkningen får tillgång till livsmedel och hälso- och sjukvårdscentraler; uppmanar världs-
samfundet att tillhandahålla den hjälp som behövs,

6. bekräftar på nytt att det stöder Lusakaavtalet från 1999 som erbjuder en samförståndslösning som
kan ligga till grund för att freden återställs i Demokratiska republiken Kongo och området som helhet;
uppmanar alla berörda parter att till punkt och pricka uppfylla FN:s säkerhetsråds resolution 1304,

7. uppmanar det spanska ordförandeskapet att i början av 2002 anordna ett möte med samtliga parter
för att förbereda genomförandet av Lusakaavtalet,

8. välkomnar att Namibia dragit tillbaka sina styrkor från Demokratiska republiken Kongos territorium
och insisterar på att alla de stater som invaderat landet drar sig tillbaka i enlighet med FN:s resolution
1304,

9. uppmanar rådet att beakta rekommendationerna om sanktioner mot länder som skövlar Demokra-
tiska republiken Kongos resurser,
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10. uppmanar Världsbanken och Internationella valutafonden att upphöra med att ge bidrag till budget-
arna i de stater som kränker landet,

11. uppmanar alla parter att avstå från offensiva handlingar under de främmande styrkornas tillbaka-
dragande och reträtt och uttrycker sin oro över den senaste tidens rapporter om militär verksamhet i
Kivus,

12. upprepar att det fördömer all olaglig exploatering av Demokratiska republiken Kongos naturtill-
gångar, särskilt diamanter och mineralet coltan, kräver att denna exploatering skall upphöra och betonar
att Demokratiska republiken Kongos naturtillgångar inte får exploateras för att finansiera konflikten i detta
land,

13. välkomnar den positiva anda i vilken alla deltagare i det inledande mötet i den kongointerna dialo-
gen påbörjade diskussionerna i Gaborone, men beklagar bristen på framsteg i Addis Abeba, och uppmanar
med kraft alla kongolesiska parter att fortsätta arbeta i samma anda av kompromiss och försoning vid
nästa möte inom ramen för den kongointerna dialogen, vilken enligt planerna skall återupptas i Sun City
i Sydafrika i slutet av januari 2002,

14. välkomnar att FN-styrkor har sänts ut för att hjälpa till med övervakningen av eldupphöret och
kräver att nästa fas i FN:s operation snabbt sätts igång, vilket innebär att ytterligare styrkor sänds ut för
att påbörja programmet för frivillig avväpning,

15. uppmanar rådet och kommissionen att öka sina insatser för att genomföra Lusakaavtalet och fort-
sätta stödja medlarinsatserna och uppmanar dem med kraft att utan dröjsmål vidta de nödvändiga politiska
och ekonomiska åtgärderna för att se till att avtalet kan genomföras på ett korrekt sätt,

16. uppmanar medlemsstaterna att fullgöra sina åtaganden när det gäller att övervaka vapenexporterna
och att förebygga olaglig vapenförsäljning och den vapenhandlarverksamhet som genererar de medel som
behövs för att kriget skall kunna fortsätta,

17. kräver att det internationella ekonomiska samfundet tvingar fram etiska uppföranderegler,

18. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, AVS-EU-ministerrå-
det, FN:s generalsekreterare, Afrikanska unionen och regeringarna i Burundi, Demokratiska republiken
Kongo, Rwanda, Uganda, Angola, Zimbabwe och Namibia.

27. Fiskeavtal EG/Islamiska republiken Mauretanien *

A5-0426/2001

Förslag till rådets förordning om ingående av protokollet om fastställande för perioden 1 augusti
2001−31 juli 2006 av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet
om samarbete om havsfiske mellan Europeiska gemenskapen och Islamiska republiken Maure-

tanien (KOM(2001) 590 6 C5-0555/2001 6 2001/0246(CNS))

Förslaget ändras på följande sätt:

KOMMISSIONENS
FÖRSLAG

PARLAMENTETS
ÄNDRINGAR

Ändring 1
Skäl 2a (nytt)

(2a) Det är viktigt att förbättra informationen till Europa-
parlamentet. Kommissionen bör därför utarbeta en årlig rap-
port om hur detta avtal tillämpats.
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